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“井底之蛙”这个故事的历史背景很有意思。话说战国时期

有两位名人，一位叫公孙龙，另一位叫魏牟。这两个人原来

是好朋友。据说，公孙龙能言善辩，而魏牟曾经是中山国的

王子，后来很崇拜庄子。有一天，公孙龙去找魏牟请教一个

问题。公孙龙说：“我从小就学习古代圣贤的书，觉得自己算

是很有学问的人了。我能把不对的说成对的，跟别人辩论

的时候，别人常常无话可说。我还能让聪明的人觉得困惑。

但是，为什么我听了庄子的言谈就觉得很茫然呢？难道我的

学问不如庄子吗?”魏牟听了公孙龙这番自夸的话，先叹了一口

气，然后仰头笑着说：“你没听说过‘井底之蛙’的故事吗?”

一口废井里的青蛙对来自东海的大鳖说：“你看我好快

乐啊！我总是开心地在井口的栏杆上跳来跳去，累了就在

井壁的砖缝里休息一下。我跳到水里可以浮在水面上，走

在泥里泥水就盖住我的脚背。我回头看看水里的那些小虫，

小蟹和蝌蚪，谁能有我这么快乐呢？再说，这整口井都属于

我自己，你真应该下来自己体验一下!”

大鳖听了青蛙的话，有点儿好奇，就想自己到井里看看。

不过呢，大鳖的左脚还没进去，右膝就在井外边绊住了。于

是，大鳖只好慢慢退了出来，跟青蛙讲起了东海的情形。

大鳖说：“你让我看了井，那我给你讲讲东海吧。东海可大

了，一千里的距离还没有它那么广大，把一千个长杆子叠加在



一起也没有它那么深！在远古的时候，十年里有九年发生了

涝灾，海水都没有增加一分，在另一个远古时期，八年里有七

年遇上了大旱，海水也没有减少一分。所以呀，东海不会因为

大环境的变化而变化，也不会因为雨量的多少而增减，这就是

东海最大的快乐!”听完大鳖的话，青蛙目瞪口呆，一句话也说

不出来了。

魏牟接着跟公孙龙说：“虽然你公孙龙的学问不错了，

但是凭你现在的能力，要了解庄子玄妙深奥的哲理，就好像

让一只蚊虫去背一座大山，那是肯定不可能的。你还是赶

紧走吧，不然你就会像那个燕国少年去邯郸学步一样，学

不会邯郸人走路，还把自己的那点本事都给忘了，到头来只

能爬着回去了!”
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涝灾 laòzāiinondazione
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本事 bênshiabilità

1.Traduciiltestoinitaliano.

2.井底之蛙 significaletteralmente"LaRanasulFondodelPozzo".Sei

ingradodispiegareconparoletueilsignificatomoraledellastoria

chehaiappenatradotto?

Soluzioni:

Traduzione:Ilretroterrastoricodelracconto"Comeunarananelpozzo"èdavvero

interessante.DuranteilperiododegliStatiCombattentivieranoduefamosiuomini,

unochiamatoGongSunlong,l'altroWeiMou.Questidueuominiinorigineeranobuoni

amici.SidicecheGongSunlongfosseabilenelparlare,mentreWeiMoufosseun

principeoriginariodelregnodiZhongshan,inoltreadorassemoltoZhuangzi.Ungiorno

GongSunlongandòacercareWeiMouperpregarlodirisolvereunproblema.Eglidisse:

"Stostudiandoitestidegliantichisaggisindagiovaneesonodiventatoalquanto

istruito.Iopossocorreggereundiscorsosbagliato,equandodiscutoconglialtri,

questispessorestanosenzaparole.Sonoancheingradodifarsembraresciocchele

personeintelligenti.Tuttavia,perchèritengocheidiscorsidiZhuangzimisianodel

tuttooscuri?"WeiMou,ascoltatelevanteriediGongSunlong,dapprimaemiseun

sospiro,poisollevòilcaporidendoedisse:"HaimaisentitolastoriadellaRananel

Pozzo?"



UnaranacheviveinunpozzoabbandonatodiceadunatartarugagiuntadalMare

Orientale:"Guardaquantosonofelice!Saltellosempregioiosamentesuegiùlungoil

bordodelpozzo,equandomistancomiripososuunasporgenzadelmuro.Semituffo

inacquapossogalleggiaresullasuperficie,esecamminonellapaludesubitol'acqua

miricoprelezampe.Semivoltassiaguardarequegliinsetti,gamberettiegirini

nell'acqua,chipotrebbeessererispettoamecosìfelice?Loribadisco:dituttoquesto

pozzoproprioiosonoilpadrone,tustessodovrestivenirequiaverificarlo!"

Latartaruga,dopoaverascoltatoleparoledellarana,eraunpo'curiosa,edesiderava

essastessascenderenelpozzoadareun'occhiata.Ma,nonappenalasuazampa

sinistraentrònelpozzo,ilsuoginocchiodestrorestòincastratosulbordo.Così,la

tartarugaassailentamentesitiròindietro,epreseadescrivereallaranal'aspettodel

MareOrientale.

Latartarugadisse:"Tumihailasciatoentrarenelpozzo,cosìiotideecriveròilMare

Orientale!Essoèenorme,neppureladistanzadimilleliuguaglialasuaampiezza,

neppureunmigliaiodipalimessiunosopral'altrouguaglianolasuaprofondità!Nei

tempiantichi,leinondazioniavvenivanonoveanniognidieci,mailmarenonsialzava

affatto.Inaltriperiodi,vieranograndisiccitàsetteannisuotto,mailmarenon

cambiavaaffatto.CosìilMareOrientalenonèsoggettoaperiodidicambiamentoenè

siespandenèsiriduceinbaseallaquantitàdipioggia.Questaèlapiùgrandedelizia

delMareOrientale!"Ascoltandoildiscorsodellatartaruga,laranarimasedistucco,e

nonproferìpiùneppureunaparola.

RivolgendosiaGongSunlong,WeiMoudisse:"Sebbenelatuaeducazione,Gong

Sunlong,nonsiaaffattomale,tuttavianonseiancoraingradodicomprenderela

profonditàdellafilosofiadiZhuangzi,edassomigliadunagnattachecercadiportare

unamontagnasullaschiena,cosacheèdeltuttoimpossibile.Farestimeglioad

andartene,altrimentipotrestifinirecolsomigliareaquelgiovanechecercòdiimparare

acamminarecomelagentediHandan.Nonsoloeglinonriuscìacamminarecomegli

abitantidiHandan,madimenticòpersinolasuastessaandaturaefinìcolritornarea

casarotolando!"




